
 

 
MAINTENANCE 

 

Follow the instructions provided below for maintenance: 
 

 
A) Rimuovere le viti (7) per arretrare la corona ed avere accesso agli inserti.       
    Rimuovere completamente le parti danneggiate.  
    Il kit comprende: anelli seeger (1), rosette (2)   
    e relativi inserti autolubrificanti (3). 
N.B. Sostituire TUTTI i cilindretti, anche quelli apparentemente integri      
          
A) Remove the bolts (7) for getting back the crown and gets the inserts.      
    Completely remove the damaged parts. 
    The set is composed by: Seeger rings (1), washers (2) 
    and the relative self-lubricating inserts (3). 
 N.B. Make sure to change EVERY self lubricating insert. 
 
          
B) Posizionare la rosetta (4) e bloccarla con l’anello seeger (5).  
     Inserire i nuovi inserti (6) nelle sedi e fermarli provvisoriamente  
     con una fascia elastica o con nastro adesivo. 
 

B) Position a washer (4) and block it with a Seeger ring (5).  
     Insert the new inserts (6) in their seats and fasten them temporarily  
     using an elastic band or adhesive tape. 
 
 
 
 
 
C) Inserire la seconda rosetta (4) e bloccarla con il secondo anello seeger (5). 
     Rimuovere la fascia elastica o il nastro utilizzato. 
 

C) Insert the second washer (4) and block it with the second  
     Seeger ring (5). 
     Remove the elastic band or tape that was used. 
 
 
 
 
 
D) Riposizionare la corona esterna e fissarla con le viti e grower in dotazione. 
 

D) Reposition the external crown and fix that on the coupling with bolts and grower.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 GDN: Per sostituire I cilindretti, è necessario arretrare una delle macchine. 

 GDN: To change the self lubricating insert, it’s necessary to draw back the machine.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NORME DI MONTAGGIO PER TIPO: GD/GDN/GDP/GDA  
ASSEMBLING RULES FOR FLEXIBLE COUPLING: GD/GDN/GDP/GDA 

 

INTERVALLI DI CONTROLLO  
Il primo controllo è consigliabile dopo il primo mese di lavoro, 
se non si riscontrano usure effettuarne un secondo dopo 4 mesi  
e il terzo dopo 12 mesi dalla installazione.  
Prevedere in seguito un controllo annuale. 
 
È buona norma tenere sempre di scorta un set completo e 
sostituirlo ogni 2 anni. 
Per i giunti con doppia articolazione quali “GDS” – “GDA” – 
“GDAF”, per il ricambio servono due set completi. 

 

CONTROL INTERVALS  
The first control should be carried out after the first month of 
operation, if wear is not discovered perform a second 4 months 
and a third 12 months after installation.  
Then, control the installation every year. 
 

It is recommended to always keep a complete set of spare parts,  
replace the drive elements approximate once every two years. 
NB. For double engagement couplings, “GDS” – “GDA” – “GDAF” 
two complete sets of spare parts are required. 

 


